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CONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES :

+ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou des personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire
d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.

* Veilleza ce que I'appareil et son cable restent hors de portée des enfants
de moins de 8 ans.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont I'expérience
ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition qu'ils
bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels.

+ Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
sous surveillance, s'ils ont regu des instructions concernant l'utilisation
sécurisée de l'appareil et s'ils comprennent les dangers encourus. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont sous surveillance.

+ Votre machine a été concue pour un usage domestique seulement.

+ Votre machine n'a pas été concue pour étre utilisée dans les cas suivants
qui ne sont pas couverts par la garantie :

- dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels,

-dans des fermes,

-par les clients des hdtels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel,

- dans des environnements de type chambres d’hotes.

* Ne remplissez pas au-dessus du niveau d'eau maximum de la bouilloire,
ni en dessous du niveau minimum.

+ Sila bouilloire est trop pleine, de I'eau bouillante peut jaillir.

+ Mise en garde : N'ouvrez pas le couvercle lorsque I'eau bout.

+ Votre bouilloire ne doit étre utilisée qu'avec le couvercle verrouillé, le
socle et le filtre anti-tartre qui lui sont associés.

+ Ne mettez pas I'appareil, le socle, le cable d'alimentation ou la fiche dans
I'eau ou tout autre liquide.

+ Nutilisez pas la bouilloire si le cable d’alimentation ou la fiche sont
endommagés. Faites les obligatoirement remplacer par le fabricant,
son service aprées-vente ou des personnes de qualification similaire afin
d'éviter tout danger.

+ Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

* AVERTISSEMENT: Soyez prudent lors de la manipulation de votre
appareil (nettoyage, remplissage et versage) : éviter tout débordement
de liquide sur les connecteurs.

* Toujours suivre les instructions de nettoyage pour nettoyer votre
appareil;

« Débrancher l'appareil.

* Ne pas nettoyer I'appareil chaud.

* Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide.

* Ne jamais mettre I'appareil dans I'eau ou sous I'eau courante.

+ AVERTISSEMENT : Risques de blessures en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil.

+ N'utilisez votre bouilloire que pour faire chauffer de I'eau potable.

+ AVERTISSEMENT : La surface de l'élément chauffant présente une
chaleur résiduelle apres utilisation.

+ Assurez vous de ne toucher que la poignée de la bouilloire pendant la
chauffe et jusqu’au refroidissement complet.

+ Votre appareil est destiné uniquement a un usage domestique et a
I'intérieur de la maison et a une altitude inférieure a 2000m.

« ATTENTION : Ne pas utiliser la bouilloire sur un plan incliné. Ne pas
allumer la bouilloire si elle ne contient pas d'eau. Ne pas déplacer la
bouilloire lorsqu'elle est allumée.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments, Environnement,...).

+ Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre.
Vérifiez que la tension d'alimentation indiquée sur la plague signalétique
de I'appareil correspond bien a celle de votre installation.

+ Toute erreur de branchement annule la garantie.

* Notre garantie exclut les bouilloires qui ne fonctionnent pas ou mal du
fait de 'absence de détartrage.

+ Ne pas laisser pendre le cable d'alimentation a portée de main des enfants.

+ Ne pas débrancher la fiche de la prise en tirant sur le cable.

+ Toute intervention autre que le nettoyage et I'entretien usuel par le
client doit étre effectuée par un centre service agréé.

+ Tous les appareils sont soumis a un contréle qualité sévere. Des essais
d'utilisation pratiques sont faits avec des appareils pris au hasard ce qui
explique d'éventuelles traces d'utilisation.

« Nutilisez pas de tampons abrasifs.

+ Pour enlever le filtre anti tartre, retirez la bouilloire de son socle et laissez
refroidir I'appareil. N'enlevez jamais le filtre quand I'appareil est rempli
d’eau chaude.*

N'utilisez jamais une autre méthode de détartrage que celle préconisée.
Nous vous recommandons de détartrer régulierement votre bouilloire,
de préférence au moins une fois par mois ou plus fréquemment si
votre eau est trés dure.

La présence de calcaire peut impacter la détection de la température

dans la bouilloire.

Pour détartrer votre bouilloire :

* Avec du vinaigre blanc, disponible en quincaillerie :

- remplissez la bouilloire avec % litre de vinaigre blanc;

- laissez reposer pendant 1 heure sans chauffer.

* Avec de l'acide citrique :

- faites bouillir % litre d'eau ;

- ajoutez 25 g d'acide citrique et laisser reposer le mélange pendant 15 min.

+ Videz votre bouilloire et rincez-la 5 ou 6 fois. Répétez l'opération si
nécessaire.

* Eloignez la bouilloire et le cable d'alimentation de toute source de

chaleur, de toute surface mouillée ou glissante, d'angles vifs.

N'utilisez pas I'appareil dans une salle de bain ou pres d'une source d'eau.

N'utilisez pas la bouilloire lorsque vous avez les mains mouillées ou les

pieds nus.

+ Retirezimmédiatement la prise secteur si vous constatez une anomalie
quelconque pendant le fonctionnement.

+ Ne tirez pas sur le cable d'alimentation pour retirer la prise secteur.

+ Restez toujours vigilant lorsque I'appareil est en marche, en particulier,
faites attention a la vapeur sortant du bec qui est tres chaude.

+ Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre au bord d'une table ou
d'un plan de travail pour éviter toute chute.

+ Netouchez jamais au filtre* ou au couvercle lorsque I'eau est bouillante.

+ Attention également, le corps en inox de la bouilloire devient trés chaud
pendant le fonctionnement. Ne touchez pas a la bouilloire autrement
que par la poignée.

+ Ne déplacez jamais la bouilloire en fonctionnement.

Protégez I'appareil de 'humidité et du gel.

+ Ne faites pas fonctionner la bouilloire sans eau a l'intérieur.

Utilisez toujours le filtre* lors des cycles de chauffe.

Placez bouilloire et cordon bien a l'arriére du plan de travail.

* La garantie couvre les défauts de fabrication et l'usage domestique
uniqguement. Toute casse ou détérioration résultant du non respect des
instructions d'utilisation n’entre pas dans le cadre de la garantie.

+ Nous vous recommandons, avant chaque utilisation, de vider le produit,
de bien le nettoyer, de le rincer et de le remplir avec de I'eau potable
jusqu‘au volume requis.

.

Environnement
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageres.

mm ® Lesdéchets d’équipements électriques et électroniques peuvent
contenir des substances pouvant nuire a l'environnementet ala
santé humaine. Quand vous remplacez votre appareil, contribuez
a protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé,
recyclé ou récupéré d'une autre maniere.

2 Apportez-le a un point de collecte, chez le revendeur ou dans un
centre de service agréé pour traitement. Si vous avez des
questions, veuillez contacter votre revendeur de produits.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires
et cordons

se recyclent
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Conformément a la réglementation relative au marquage CE en vigueur,
les informations sur la consommation d'énergie en mode arrét, mode
veille (*) et mode veille avec maintien de la connexion au réseau (*) sont
disponibles dans la section “caractéristiques techniques” de votre produit
sur le site www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com, www.seb.fr, www.calor.fr, www.all-clad.com ou www.krups.
com (*). Pour économiser de I'énergie, il passe automatiquement dans
ces modes apreés utilisation(*). Pour ajuster ces parametres, consultez
le manuel d'utilisation (*). Notez que cela augmentera la consommation
d'énergie.

(*) selon le modele.
en

SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS:

* This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

+ Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than
8 years.

+ This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, provided
they are supervised or have received instruction to use the appliance
safely and understand the dangers.

+ Children should not use the appliance as a toy.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.

» Your appliance was designed for domestic use only.

+ It is not intended to be used in the following cases, which are not
covered by the guarantee.

-In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other
professional environments;

- On farms;

- By hotel or motel clients, or on other residential premises;

-Inbedandbreakfastaccommodationand other similarenvironments.

+ Never fill the kettle past the maximum water level mark, nor below the
minimum water level mark.

+ If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

* Warning: Never open the lid when the water is boiling.

* Your kettle should only be used with its lid locked, with the base and the
anti-scale filter supplied.

+ Never immerse the kettle, its base or the power cord and plug in water
or any other liquid.

+ Never use the kettle if the power cord or the plug are damaged. Always
have them replaced by the manufacturer, its after-sales service or
similarly qualified persons in order to avoid danger.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

+ Children should not clean or perform maintenance procedures on the
appliance unless they are supervised by a responsible adult.

* WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector during
cleaning, filling or pouring.

+ Always follow the cleaning instruction to clean your appliance;

+ Unplug the appliance.

» Do not clean the appliance while hot.

+ Clean with a damp cloth or sponge.

» Never immerse the appliance in water or put it under running water.

» WARNING: Risks of injuries if you do not use this appliance correctly.

+ Only use your kettle for boiling drinking water.

+ WARNING: The heating element surface is subjected to residual heat
after use.

+ Be sure to manipulate only the handle during heating until completely cool.

» Your appliance is intended for domestic use inside the home only at an
altitude below 2000 m.

+ CAUTION: Do not operate the kettle on an inclined plane. Do not switch
on the kettle if there is no water in the kettle. Do not move the kettle
while it is switched on.

* For your safety, this appliance meets applicable standards and
regulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility,
Materials in contact with food articles, Environment, etc.).

+ Only plug the appliance into an earthed mains outlet. Check that the
voltage indicated on the rating plate of the appliance corresponds to
that of your electrical installation.

+ Any connection error will invalidate your guarantee.

+ The guarantee does not cover kettles that fail to operate or operate
badly due to a failure to descale the appliance regularly.

+ Do not let the power cord hang where children may reach it.

+ Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

* Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the
customer must be performed by an Approved Service Centre.

+ All appliances are subject to strict quality control procedures. These
include actual usage tests on randomly selected appliances, which
would explain any traces of use.

+ Never use scouring pads for cleaning purposes.

+ Toremove the scale filter, remove the kettle from its base and leave it to cool
down. Do not remove the filter when the appliance is filled with hot water.*

+ Donotuseanymethodtodescalethekettle other thanthatrecommended.

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently
if your water is very hard.

Temperature detection in the kettle may be affected by limescale.
To de-scale your kettle:

+ Using white vinegar which can be bought from hardware stores:
- Fill the kettle with % litre of white vinegar,

- Leave to stand for 1 hour without heating.

+ Using citric acid:

- Boil % litre of water,

- Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

* Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

+ Keep the kettle and its power cord away from any source of heat, from
any wet or slippery surface and away from sharp edges.

» Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.

+ Never use the kettle when your hands or feet are wet.

+ Always unplug the power cord immediately if you observe any anomaly
during operation.

+ Never pull on the power cord to remove it from the wall socket.

+ Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular be
careful of the steam coming out of the spout which is very hot.

* Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen counter
to avoid any danger of it falling to the floor.

* Never touch the filter* or the lid when the water is boiling.

+ Also be careful as the body of stainless steel kettles becomes very hot
during operation. Only touch the handle of the kettle.

* Never move the kettle when it is in operation.

+ Protect the appliance from damp and freezing conditions.

+ Always use the filter* during heating cycles.

+ Never heat the kettle when it is empty.

* Place the kettle and its power cord on a stable, heat proof and water
resistant surface.

* The guarantee covers manufacturing defects and domestic use only.
Any breakage or damage resulting from a failure to comply with these
instructions for use is not covered by the guarantee.

* We recommend emptying the product, cleaning it well, rinsing it, and filling
it to the required volume with safe drinking water right before each new use.

Environment

This symbol indicates that this product must not be discarded
with household waste.

mmm @ Waste electrical and electronic equipment may contain substances
that can harm the environment and human health. When replacing
your device, contribute to protecting the environment by enabling
it to be reused, recycled, or recovered in another manner.

2 Bringitto a collection point, retailer, or authorized service center
for treatment. If you have any questions, please contact your
product retailer.

In compliance with CE marking regulations in force, information about off
mode, standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption
is available in the “technical characteristics” section of your appliance on
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
or www.krups.com (*). For energy saving, it switches automatically to
these modes after use (*). If you wish to modify this setting (*), see the
user manual. Note this will increase energy consumption.

(*) depending on model.

ms

ARAHAN KESELAMATAN

PERLINDUNGAN PENTING

+ Kanak-kanak tidak harus dibenarkan untuk bermain dengan peralatan.

+ Peralatan ini tidak disasarkan untuk kegunaan orang (termasuk kanak-
kanak) dengan fizikal rendah, deria atau kekurangan mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau
telah diberi arahan berkenaan penggunaan peralatan oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

+ Simpan perkakas dan kabel jauh daripada jangkauan kanak-kanak yang
berumur kurang daripada 8 tahun.

+ Peralatan ini boleh diguna oleh orang berfizikal rendah, deria atau
kekurangan mental, atau sesiapa yang pengalaman atau pengetahuanyang
tidak mencukupi, jika mereka diberi pengawasan atau telah terima arahan
untuk mengguna peralatan dengan selamat dan memahami bahaya.

+ Kanak-kanak tidak harus mengguna peralatan sebagai mainan.

* Perkakas boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur dari 8 tahun
ke atas jika mereka diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas secara selamat dan jika mereka memahami
bahaya yang mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka
berumur 8 tahun ke atas dan diawasi.

+ Peralatan anda direka untuk penggunaan domestik sahaja.

+ Ia tidak disasarkan untuk penggunaan pada kes berikut, yang mana
tidak dilindungi oleh jaminan.

-Di dapur dikhaskan untuk kegunaan staf di kedai, pejabat dan
persekitaran profesional yang lain;

- Di ladang;

- Oleh hotel atau pelanggan motel, atau di premis kediaman yang lain;

-Jenis persekitaran inap-sarapan.

» Jangan isi air lebih dari tanda paras air maksimum, dan tidak di bawah
tanda paras air minimum.

+ Jika cerek terlalu penuh, air mungkin memancut keluar.

+ Amaran: Jangan membuka penutup bila air sedang mendidih.

» Cerek kamu harus digunakan apabila penutup dikunci, dengan asas
dan penapis anti-skala dibekalkan.

» Jangan rendam cerek, asas atau kord kuasa dan palam ke dalam air
atau sebarang jenis cecair.

» Jangan guna cerek jika kord kuasa atau palam telah rosak. Sentiasa
dapatkan penukaran oleh pengeluar, ia khidmat selepas jualan atau
orang yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.

+ Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan yang mereka tidak
bermain dengan peralatan.

+ Kanak-kanak tidak harus mencuci atau melakukan prosedur
penyelenggaraan kecuali mereka diselia oleh orang dewasa yang
bertanggungjawab.



AMARAN: Berhati-hati untuk mengelakkan sebarang tumpahan di
penyambung semasa membersihkan mengisi atau mencurah.
Sentiasa ikut arahan pembersihan untuk membersihkan perkakas anda
Cabut palam perkakas.
Jangan bersihkan perkakas ketika panas.
Bersihkan dengan kain lembap atau span.
Jangan sekali-kali merendam perkakas di dalam air atau meletakkannya
di bawah air yang mengalir.
AMARAN: Risiko kecederaan jika anda tidak menggunakan perkakas ini
dengan betul.
Gunakan cerek anda hanya untuk mendidihkan air minuman.
AMARAN: Terdapat sisa-sisa haba pada permukaan elemen pemanasan
selepas digunakan.
Pastikan hanya menggunakan pemegang
sehinggalah ia menyejuk.
Perkakas anda dimaksudkan untuk kegunaan domestik di dalam rumah
sahaja pada altitud di bawah 2000m.
BERHATI-HATL: Jangan gunakan cerek pada permukaan condong. Jangan
hidupkan cerek jika tiada air di dalamnya. Jangan gerakkan cerek semasa
ia dihidupkan.
Untuk keselamatan anda, peralatan ini mematuhi piawaian dan
peraturan-peraturan (Arahan mengenai Voltan Rendah, Keserasian
Elektromagnetik, Bahan dalam hubungan bersama artikel makanan,
Alam sekitar, dan lain-lain.).
Hanya pasang peralatan kepada soket utama berbumi. Semak yang
kuasa voltan dipaparkan pada piring penarafan pada peralatan
sepadan dengan pemasangan elektrik anda.
Sebarang kesilapan sambungan akan membatalkan jaminan anda.
Jaminan tidak meliputi cerek yang gagal beroperasi atau beroperasi
teruk kerana gagal untuk menanggalkan kerak secara kerap.
Jangan biarkan kord kuasa tergantung di mana kanak-kanak mungkin
mencapainya.
Jangan tanggalkan palam dengan menarik kord kuasa.
Selain dari pencucian biasa dan penyelenggaraan oleh pelanggan perlu
dilakukan oleh Pusat Perkhidmatan Diluluskan.
Cuma guna cerek anda untuk mendidihkan air minuman.
Semua peralatan adalah tertakluk kepada prosedur kawalan kualiti
yang ketat. Ini termasuk ujian kegunaan sebenar pada peralatan pilihan
secara rawak, yang menerangakan sebarang tanda penggunaan.
Jangan sesekali gunakan pad penyental untuk tujuan pembersihan.
Untuk mengeluarkan penapis* karat, alihkan cerek dari tapaknya dan
biarkannya sejuk. Jangan mengeluarkan penapis ketika peralatan berisi
air panas.
Jangan menggunakan kaedah lain untuk membersihkan kerak karat
daripada cerek selain daripada kaedah yang disyorkan.

Langkah-langkah untuk menyahskala cerek:

* Menggunakan cuka putih yang boleh dibeli di kedai peralatan:

- Isi cerek dengan ¥ liter cuka putih,

- Biarkan selama 1 jam tanpa dipanaskan.

* Menggunakan asid sitrik:

- Didihkan % liter air,

- Tambahkan 25 g asid sitrik dan biarkan selama 15 minit.

+ Kosongkan cerek dan bilas 5 atau 6 kali. Ulangi jika perlu.
Pastikan cerek dan kord kuasa jauh dari sebarang sumber kepanasan,
dari sebarang basahan atau permukaan licin dan jauh dari permukaan
tajam.
Jangan guna peralatan di bilik air atau hampir pada sumber air.
Jangan guna cerek bila tangan atau kaki anda adalah basah.
Sentiasa menanggalkan palam kord kuasa dengan segera jika awak
melihat sebarang kejanggalan semasa operasi.
Jangan tarik kord kuasa untuk mengalihkannya dari soket di dinding.
Sentiasa berwaspada semasa peralatan dihidupkan, dan khususnya
berhati-hati pada stim yang keluar dari muncung yang mana ia sangat
panas.
Jangan tinggalkan kord kuasa tergantung dari meja atau kaunter dapur
untuk mengelakkan bahaya terjatuh ke atas lantai.
Jangan sentuh penapis atau penutup bila air sedang mendidih.
Juga berhati-hati kerana badan cerek keluli tahan karat menjadi sangat
panas semasa beroperasi. Cuma sentuh pemegang cerek.
Jangan alihkan cerek bila ia sedang beroperasi.
Lindungi peralatan dari keadaan lembap dan beku.
Sentiasa guna penapis* semasa kitaran pemanasan.
Jangan panaskan cerek bila ia kosong.
Letakkan cerek dan kord kuasa dengan baik di belakang permukaan
kerja.
Jaminan meliputi kecacatan pengeluaran dan penggunaan domestik
sahaja. Sebarang kebocoran atau kerosakan akibat dari kegagalan
untuk mematuhi dengan arahan penggunaan adalah tidak dilindungi
oleh jaminan.
Kami mengesyorkan anda mengosongkan produk, membersihkan
dengan teliti, membilas dan mengisi dengan air minuman yang selamat
sehingga paras isi padu yang diperlukan sebelum setiap penggunaan
baharu.

semasa pemanasan

Alam sekitar

Utamakan perlindungan alam sekitar!
® Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh
dipulihkan atau dikitar semula.

mmm 2 Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.
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